
PROCÈS-VERBAL - PROTOKOLL 

Commune 
Gemeinde 

Icogne Kanton 
Canton 

WALLIS 
VALAIS 

Daturo 
Date 

15 mai 2022 

l. Vorlage:

1. Objet:

Stimmberechtigte 
Electeurs inscrits 

Total 
Total 

406 

Ânderung vom 1. Oktober 2021 des Bundesgesetzes über Filmproduktion und Filmkultur (Filmgesetz, FiG) 

Modification du 1er octobre 2021 de la loi fédérale sur la culture et la production cinématographiques (Loi sur le cinéma, LCin) 

Eingelangte Ausser Betracht In Betracht ja 
Stimmzettel fallende fallende oui 
Bulletins entrés Stimmzettel Stimmzettel 

Bulletins n'entrant pas Bulletins enrant en 
en ligne de compte ligne de compte 

Ieere ungültige 
blancs nuls 

151 3 2 146 

5 

Ainsi fait, lu et signé séance tenante, 
Gegebe11, verlesen und unterzeichnet wiihrend der Sitzung, 

à 
in 

le 
den 

!! KEINEFA'XÜBERMITTLUNG !! 

1 

nein 
non 

92 54 



Commune 
Gemeinde 

lcogne Kanton 
Canton 

PROCÈS-VERBAL - PROTOKOLL 

WALLIS 

VALAIS 

Datum 
Date 

15 mai 2022 

2. Vorlage:

2. Objet:

Ânderung vom 1. Oktober 2021 des Bundesgesetzes über die Transplantation von Organen, Geweben und Zellen (Transplantationsgesetz) 

Modification du 1er octobre 2021 de la loi fédérale sur la transplantation d'organes, de tissus et de cellules (Loi sur la transplantation) 

Stimmberechtigte Eingelangte Ausser Betracht In Betracht 
Electeurs inscrits Stimmzettel fallende fallende 

Bulletins entrés Stimmzettel Stimmzettel 

Total 
BulJetins n'entrant pas Bulletins enrant en 

Total 
en ligne de compte l.igne de compte 

leere ungültige 

blancs nuls 

406 151 2 2 147 

4 

Ainsi fait, lu et signé séance tenante, 

Gegeben. verlesen und unterzeichnet wiihrend der Sitzung, 

à 

in 

 

le 

den 

ja 

oui 

 

98 

2 

nein 

non 

49 



PROCÈS-VERBAL - PROTOKOLL 

Commune 

Gemeinde 

Icogne Kanton 

Canton 

WALLIS 
VALAIS 

Datum 

Date 

15 mai 2022 

3. Vorlage:

3. Objet:

Stimmberechtigte 

Electeurs inscrits 

Total 

Total 

406 

Bundesbeschluss vom 1. Oktober 2021 über die Genehmigung und die Umsetzung des Notenaustausches zwischen der Schweiz und der EU betreffend die Übernahme dct· 
Verordnung (UE) 2019/1896 über die Europaische Grenz- und Küstenwache und zur Aufhebung der Verordnungen (EU) Nr. 1052/2013 und (EU) 2016/1624 
(Weiterentwicklung des Schengen-Besitzstands) 

Arrêté fédéral du Ier octobre 2021 portant approbation et mise en œuvre de l'échange de notes entre la Suisse et l'Union européenne concernant la reprise du règlement ({JE) 
2019/1896 relatif au corps européen de garde-frontières et de garde-côtes et abrogeant les règlements (UE) n° 1052/2013 et (UE) 2016/1624 (Développement de l'acquis de 
Schengen) 

Eingelangte Ausser Betracht In Betracht ja nein 
Stimrnzettel faJlende fallende oui non 
Bulletins entrés Stimrnzettel Stimmzettel 

Bulletins n'entrant pas Bulletins enrant en 

en ligne de compte ligne de compte 

Ieere ungültige 

blancs nuls 

151 8 2 141 98 43 

10 

Ainsi fait, lu et signé séance tenante, 

Gegeben. verlesen und unterzeichnet wiihrend der Sitzung,

à 

in 
le 

den

�TT 

3 


